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外国语言文学硕士研究生招生考试初试

868 外语翻译与写作考试大纲

一、科目介绍

《外语翻译与写作》是吉林外国语大学外国语言文学学术硕

士研究生入学考试的初试核心科目之一，旨在科学、全面地评估

考生的外语综合应用能力与研究潜力基础，检验其是否具备进入

外国语言文学专业硕士阶段进行深入学习和研究所需的核心语

言素养。本考试重点考查考生在外语语境下的高水平书面表达与

精准双语转换能力，具体包括学术词汇的掌握与运用、复杂语法

结构的准确性、摘要的写作规范与技巧、翻译策略与跨文化理解

能力，以及严谨的逻辑思维与文本分析能力，为其后续的学术研

究、文献研读、论文撰写及学术交流奠定坚实的语言基础。

二、考试目标

本考试旨在科学、有效地测评考生从事外国语言文学学术研

究所需的基础翻译与写作能力，重点考查以下方面：

1. 外语词汇与术语运用能力：要求考生掌握足够宽裕且精

准的外语词汇量，包括高频通用词汇、学术专业术语及常用固定

表达，以满足准确翻译和多样化学术写作的需求。

2. 外语语法与句式掌控能力：要求考生具备扎实、系统的

外语语法知识，能够熟练、准确地运用各类复杂句式结构进行书

面表达，确保译文和写作在句法层面的规范性与流畅性。

3. 跨语言转换与文化意识：要求考生深刻理解汉外语言在

结构、表达习惯及文化内涵上的核心差异，在汉译外过程中能有

效识别并避免中式外语表达，产出地道、符合目的语习惯的译文；

在写作中体现文化敏感性。



2

4. 深度理解与分析能力：要求考生能精准把握中文原文（汉

译外题型、概要写作题型）的表层及深层含义，包括隐含的语境

信息、逻辑关系、情感色彩及文化背景知识，为准确翻译和有效

概括奠定基础。

5. 逻辑重构与语篇生成能力：要求考生具备较强的逻辑分

析与信息重组能力。在汉译外中，能根据外语表达习惯对中文逻

辑进行调整重组；在概要写作中，能提炼核心信息并构建连贯的

新语篇；在写作中，能围绕主题构建清晰、连贯、逻辑严密的论

证结构。

6. 学术书面表达能力：要求考生能根据特定学术语境下的

要求（写作题），运用规范、得体、学术化的外语进行清晰、准

确、有说服力的书面表达，展示独立构思、论证阐述及批判性思

维的能力。

三、考试形式和试卷结构

（一）考试形式

闭卷、笔试。试卷满分 150 分，考试时间 180 分钟。

（二）试卷题型结构

本考试包括三部分内容：汉译外，概要写作，写作题。

第一题 汉译外（50 分）

要求考生用所报考专业对应的语种较为准确地翻译出所给

的中文篇章。中文篇章数量 1 篇，500 字左右。篇章主题主要涵

盖文化类（如中国传统艺术、传统节日、文学、哲学思想等）内

容。以考核考生中国文化外译的基本能力。

第二题 概要写作（50 分）

要求考生阅读一篇 2500 字左右的汉语文章，归纳文中主要

观点，用所报考专业对应的语种撰写一篇概要，行文要自然连贯、



3

逻辑结构清楚，不能简单翻译原文。报考专业、答题语种所撰写

的概要对应的字数要求如下表：

报考专业 答题语种 第二题词/字数要求

英语语言文学 英语 300-400 词

俄语语言文学 俄语 300-400 词

法语语言文学 法语 300-400 词

日语语言文学 日语 600 字左右

阿拉伯语语言文学 阿拉伯语 300 词左右

亚非语言文学 朝鲜（韩国）语 600 字左右

第三题 写作题（50 分）

要求考生就指定主题用报考专业对应的语种撰写一篇短文。

报考专业、答题语种所撰写的概要对应的字数要求如下表：

报考专业 答题语种 第三题词/字数要求

英语语言文学 英语 300-400 词

俄语语言文学 俄语 300-400 词

法语语言文学 法语 300-400 词

日语语言文学 日语 800 字左右

阿拉伯语语言文学 阿拉伯语 300 词左右

亚非语言文学 朝鲜（韩国）语 800 字左右

四、考查范围

本科目依据研究生培养目标和学科核心能力要求，系统测评

考生运用目标语进行跨文化转换与学术书面表达的实践能力。考

察聚焦三大核心维度：汉译外能力重点考查中国文化语篇的高质

量转换能力，确保译文符合目标语语法规范、词汇得体、句式流

畅及语篇连贯，并在术语翻译中保持一致性，必要时自然融入文

化背景阐释。概要写作能力侧重考核汉语信息的提炼与目标语重
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构能力。考生需快速识别原文核心论点与逻辑脉络，脱离原文字

面束缚，运用目标语典型语篇结构与衔接手段，客观、凝练地重

组核心内容，形成逻辑清晰且语言简洁的学术概要。写作能力核

心在于独立完成规范的目标语命题写作。要求展现批判性思维与

学术论述能力。

五、参考书目

1.中国特色话语对外翻译标准化术语库

2.包括但不限于招生考试当年政府工作报告、政策白皮书、

重要会议文件、行业报告相关文本，中国网、新华网、光明网、

《中国日报》《北京周报》《环球时报》刊载的时事、外交、文

化类等文章。
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